
Ĉ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

¡¹ÍÂğÇÅ ·ĄÇÂûý Îø¬æ¬Ĩûý



 

 

 

 

 

 

 

 

±ò¬ćĜÚÇÂý
 
¶þĉ øÚď 

1 

¶þĄýø¬ øÚď 3 

±òåÂġ òÅç 5 

Children's Corner  9 

²Đæ đĨ¬ÇÂġ 20 

²Â¬é³ø øá 22 

éãÇÅÂġ 24 

¶Ċþ òÇÂý 26 

Sģ v]Ĝx[[xkĒ [ĝĘbïĒâ XĚìÈ; OĚveqóé Sģ wgq]xd[ġ Sð½Ěeçě..  Ô½. 16:3 

¤
 



 

fpwp];JTf;Fs; md;ghdth;fNs!  

NaR fpwp];Jtpd; ,dpa ehkj;jpy; tho;j;JfpNwd;. Mz;lthpd; nghpjhd 
fpUigapdhy; Gjpa Mz;bd; Kjy; khjj;ij epiwTnra;J> Gjpa 
khjj;Jf;Fs; te;jpUf;fpNwhk;. fle;j khjk; KOtJk; Mz;lth; 

ek;ikAk;> ekJ FLk;gj;ijAk; ghJfhj;J topelj;jp te;jpUf;fpwhh;> Mz;ltiu 
];Njhj;jhpf;fpNwd;. fle;j khjj;jpy;  Junior Church retreat> Junior Church Picnic 

kw;Wk;  Church Picnic rpwg;ghf eilngw Mz;lth; fpUig nra;jhh; . Mz;ltUf;F 
ed;wp nrYj;JfpNwd;.  Fwpg;ghf kUj;Jtj; Jiwapy; gzpahw;Wk; ekJ jpUr;rig 
kf;fs; midtiuAk; md;Gld; tho;JfpNwd;. mth;fspd ; jd;dykw;w jpahf Nrit 
njhlu Mz;lth; mUs; nra;thuhf. ,e;jg; Gjpa khjk; ek; midtUf;Fk; 
MrPh;thjj;jpd; khjkhf mika Mz;lth; fpUig  nra;thuhf.    

   Fzg;gLj;Jjy; vd;gJ NehAw;w xUtUf;F MNuhf;fpak; my;yJ KOikiaf; 
nfhz;LtUk; nrayhFk;. ehk; Neha;tha;g;gl;bUf;Fk;NghJ kUj;Jt h;fSk; 
nrtpypa h;fSk; ek;ikf; ftdpj;Jf;  nfhs;fpwhh;fs;> ehk;  ,ay;G epiyf;Fj; 
jpUk;gptu cjTfpwh h;fs;. Neha;fisf; fz;lwpe;J Neha;fisf; Fzg;gLj;Jtjw;F  
kUj;Jt ty;Ye h;fs; mauhJ ciof;fpwh h;fs;. gy;NtW typfs; kw;Wk; Neha;fis  
ePf;Ftjw;Fr;  r hpahd kUe;Jfs; kw;Wk; msTfisf; fz;lwp aTk;> Gjpa 
kUe;Jfspd; Muha;r;r pf;fhfj; jq;fisNa mh; g;gzpf;fpwhh;fs;.     

   ek;kpy; gyh; ek;ik Fzg;gLj;Jgt h;fs; vd;W epidj;jpUf;f khl;Nlhk; . ehq;fs; 
kUj;Jt h;fs; my;y h;. ehq;fs; kUj;Jtj; njhopypy; Ntiy nra;tjpy;iy. ehq;fs; 
xUNghJk; Gjpa kUj;Jt tbtj;ijf; fz;Lgpbj;jjpy;iy. MdhYk;> Fzg;gLj;Jk; 
nray;ghl;by; Kf;fpa gq;F tfpf;Fk; eg h;fspy; ehKk; xUt h; vd;gij 
kwe;Jtplf;$lhJ.  

   ek; xt;nthUtU tUf;Fk; kw;wth;fspd; tho; tpYk;  ekJ r%fq;fspd; tho; tpYk;  
Fzg;gLj;Jjiy Vw;gLj;Jk; Mw;wy; cs;sJ. Vndd;why;> Fzg;gLj;Jjy; vd;gJ 
cly; hPjpahd typfisj; jzpg;gij Ak ; jhz;baJ. ekJ typfSk;  NtjidfSk;  
ntWk; cly; hPjpahdit kl;Lk y;y. kd mOj;jk;> kdr;Nrh h;T> ,og;G cz h;T> 
jdpik> Nghjhik Nghd;w cz h;r;rp hPjpahd typf Sk; cs;sd. Md;kPf typfSk; 
cs;sd . ehKk;  Fzg;gLj;Jgt h;fshf  ,Ug;gjw;fhd topia ,NaR ekf;Ff; 
fhl;Lfpwhh;.  

    Y}f;fh 7:11 -17-y; cs;s  gFjp apy;> ,NaR xU tpjit g; ngz;zpd; ,sk; 
kfid cap h;g;gpj;j jUzj;ij  Y}f;fh tpt hpf;fpwhh;. ,NaR e haPd; CUf;Fs; 
EioAk;NghJ > Vio  tpjitg; ngz;izr; re;jp f;fpwhh;. fztd; ,y;yhky;> epjp 
cjtpf;fhf jd; kfid Na r hh;e;jpUg;ghs;. ,NaR mtSila typia Ak; 
NtjidiaAk;  mt h; mDgtpf;fpwhh;. ,NaR mtSf;F VjhtJ xU tifahd  

,  

ñ
fpl;lte;J> ghiliaj; njhl;lhh;> mijr; Rke;jth;fs; epd;whh;fs;> mg;nghOJ mtu;: 

thypgNd> vOe;jpU vd;W cdf;Fr; nrhy;YfpNwd; vd;whh;. ò 
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Fzg;gLj;Jjiy toq;f tpUk;gp k;Gfpwhh;. mtSila ,og;G kw;Wk; typapd; NghJ  
,NaR mtSf;F ,uf;f k; fhl;Lfpwhh;. ek J  typfspypUe;J k; NtjidfspypUe;Jk;  
njhiytpy; ,Uf;Fk; xU ,iwtid ehk; tzq;Ftjpy;iy. ek; typfis 
Vw;Wf;nfhs;Sk; xU flTis ehk; tzq;FfpNwhk;. , e;jg; ngz;zpd; epiy mtuJ 
,jaj;ij cilj;J> mtSila kfid caph;gpf;fpwhh;.  

   typapy; ,Ug;gt h;fSf;F ,uf;fk; fhl;LtJ vd;gJ ehk; midtUk; 
nra;af;$ba Fzkhf;Fk; gzp.  NehapypUg;gt h;fSf;f hd mDjhg Kk;> gr;rhjh Kk; 
ek; cs;sj;jpy; voNtz;Lk; ehk; Fzg;gLj;jf;$ba kpf Kf;fpakhd topfspy; 
xd;W> typapy; ,Ug;gt h;fSld; ek;ik cz h;T hPjpahf ,izg;gjhFk;. xUt hplk; 
,uf;fk; fhl;Ltjd;  topahf  mt h;fs; jdpahf ,y;iy vd;gij mt h;fSf;F 
epidT+l;LfpNwhk;. ,e;j tpjitg; ngz;Zf;F ,NaR nra;jJ k; ,Jjhd;> ,d;Wk; 
mt h; ek; xt;nthUtUf;Fk; ,ijr; nra;fpwh h;. ,NaR ek; typfis 
Vw;Wf;nfhs;fpwhh;> ek; Ntjid fis cz h;fpwhh;. 

   ,NaR ,uf;fk; fhl; baNjhL  jk J gpurd;dj;ijAk; gfp h;e;J nfhz;lh h;. me;jg; 
ngz;zpd; Njitapd; NghJ > ,NaR me;jg; ngz;zpd; mUfpy; ele;J nrd;W 
mtSila Jf;fj;jpy; cld; ep w;fpwhh;. ñmohNj " vd; gJ  mtSf;F toq;fg;gl;l 
fpUig kw;Wk; MWjypd; th h;j;i jahfNt  , Uf;fpwJ. ,e;j vspa th h;j;ijfs; 
fpwp];J ek;ik  ekJ  Ntjidfsp y; jdpahf ,Uf;f tplkhl;lh h; vd;gij Ak; 
fhl;Lfpd;w J.   

  gpurd;dk; my;yJ cldpUg;G vd;gJ Fzg;gLj;Jjypd; xU Fwpg;gplj;jf;f 
mk;rkhFk;. Ntjid apd; fhyq;fspy; mth;fis  xUNghJk; jdpahf ,Uf; f 
mDkjpf;ff; $lhJ.  Cly; hPjpahfTk; kdhPjpahfTk; fhakile;jt h;fs; ,Uf;Fk; 
,lj;jpy;; ehk; mth;fisr; re;jpf;f  Ntz;Lk;.  J}uj;jpypUe;J ehk; Fzg;gLj;j 
KbahJ.  Jd;gg;gLk; kf;fSld; cld; ,Ug;gJk;> MWjy; nrhy;tJk; Fzk hf;Fk; 
gzpNa. Me;j Fzkhf;Fk; gzpiar; nra;a ehk; midtUk; K i d Nthk;. 

      M z;lth; ek;ikAk; ekJ FLk;gj;ijAk; MrPh;tjpg;ghuhf.  
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 fpwp];JTf;Fs; gpupakhdtu;fNs!  
 

k;Kila gpjhthfpa NjtdhYk; fu;j;juhfpa ,NaR  fpwp];JtpdhYk;  

cq;fSf;F fpUigAk; rkhjhdKk; cz;lhtjhf fle;j khjk; 

KOtJk;  Mz;lth; ek;ikAk; ek;Kila FLk;gj;ijAk; mw;Gjkhf> 

Mr;rhpakhf  ghJfhj;J top elj;jp te;jjw;fhf Mz;ltUf;F ed;wp 

nrYj;JfpNwd;.  ,e;j Gjpa khjk; ekf;Fk; ek;Kila FLk;gq;fSf;Fk; 

MrPh;thjkhf ,Uf;f  Mz;lth; fpUig nra;thuhf.  

άcq;fSf;F ,uf;fKk; rkhjhdKk; md;Gk; ngUff;fltJ." A+jh 1:2  

A+jh ,NaR fpwp];Jtpd; rNfhjuh;. Muk;gj;jpy; ,NaR fpwp];Jit  

Vw;Wf;nfs;s jaq;fp> gpd;dh; tpRthrj;jpy; cWjpahf epiyj;jpUe;jhh;.        

fpgp 60-80 fhyg;gFjpapy;> Muk;gfhyj; jpUr;rigfspy; jtwhd cgNjrq;fSk;  

NghjidfSk; Eioe; J jpUr;rigapd; tsh;r;rpiag; ghjpj;jJ. ,g;gbg;gl;l  

fbdkhd Neuj;jpy;> jpUr;rig  tpRthrpfis vr;rhpf;fTk;> cWjpahd  

tpRthrj;jpy; ,Wjptiu epiyj;jpUf;fTk;> NjtDila fpUigia jtwhf  

gad;gLj;Jk; Nghjfh;fSf;F vjpuhf epw;fTk; A+jh ,e;j fbjj;ij;  vOJfpwhh;. 

A+jh jd;id ,NaR fpwp];Jtpd; Copaf;fhud; vd;W  jho;ikAld; 

mwpKfg;gLj;Jfpwhu;. A+jh epUgk; mstpy; rpwpaJ vd;whYk;  kpfTk; 

typikahd fUj;Jf;fisf;; nfhz;lJ.  

A+jh jdJ fbjj;jpd; tho;j;J nra;jpapy; %d;W Kf;fpa flTspd; ghpir  

my;yJ <itf; Fwpg;gpLfpwhh;.  

1. ,uf;fk;> fUiz: (Mercy) 

jFjpapy;y hjth;fs; kPJ flTs; fhl;Lk; md;igNa ,uf;fk; my;yJ  fUiz 

vd;fpNwhk;. Njtd; ek;kPJ itg;gJjhd; ,uf;fk;. ehk; flTspd;  md;Gf;Fj; 

jFjpaw;wg; ghtpfs;. vgpnuau; 4:16 $WfpwJ> άMifahy;>  ,uf;fj;ijg; 

ngwTk;> rupahd Neuj;jpy; cjtp ngwTk;> fpUigiaf;  fz;Lgpbf;fTk;> 

fpUigapd; rpq;fhrdj;ij ek;gpf;ifAld; mZFNthk;"  vd;fpwJ. fpUigAk; 

,uf;fKk; xj;jit> Vnddpy; ,uz;Lk; flTspd;  ,ytr gupRfs;. ,uz;Lk; 

ngWgthpd; jug;gpy; ve;j jFjpAk; ,y;yhky;  toq;fg;gLfpd;wd. fpUig vd;gJ 

flTspd; jaT> xU nja;tPf cjtp.  xUtu; jFjpaw;wijg; ngWtJ fpUig> 

xUtu; jFjpahdijg; ngwhjNghJ  ngWtJ fUiz.  

e 
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2. rkhjhdk;> mikjp: (Peace) 

 
mikjp vd;gJ tpNuhjk; kw;Wk; td;Kiw ,y;yhj xU ey;ypzf;f  

epiyia Fwpf;fpwJ. mikjp vd;gJ nghJthf Nkhjy;fs; ,y;yhjijAk;>  

jdp  egu;fs; my;yJ FOf;fSf;F ,ilNa td;Kiw gaj;jpypUe;J  

tpLgLtijAk; Fwpf;fpwJ. rkhjhdk; Mz;lth; nfhLf;Fk; ghpR. flTSld;  

xg;GuthFjy; topahfTk;> ,NaR fpwp];Jtpy; tpRthrpg;gjd; topahfTk;  

ePjpkhdhf;fg;gLtJ flTSld; rkhjhdj;ij ekf;F mspf;fpwJ> rkhjhdk;  

ghtj;jhy; Vw;gLk; gifiaj; jPu;f;fpwJ. (Nuhku; 5:1) cyfk; jUk; rkhjhdk;  

jw;fhypfkhdJ. Njtd; jUk; rkhjhdk; epiyahdJ.  

 

3. md;G: (Love) 

 
md;G ek;ik xd;W gLj;Jk; rf;jp. ngha; NghjidfSf;F vjpuhd  

kpfg;ngupa MAjk;. Njtd; ek;kpy; itj;Js;s md;G khwhjJ. md;G ek;ik  

NjtNdhLk;> kdpjNdhLk; ,izf;fpwJ. Njtd; ek;Nky; itj;Js;s md;ig  

ek;ikr; Rw;wpapUf;fpd;w kf;fNshL gfph;ñJ nfhs;sNtz;Lk;. ekJ fpwp];jt  

tho;tpy; ntspg;gLj;jNtz;Lk;.  

flTs; nfhLf;fpd;w ,e;j ,ytr ghpRfshfpa ,uf;fk; rkhjhdk; md;G  

Mfpa nja;tPfg; gz;Gfspy; ehk; ehs;NjhUk; tsh;e;J nfhz;Nl ,Uf;f  

Ntz;Lk;. mt;thW ehk; tsUk;NghJ rthy;fs; epiwe;j ekJ fpwp];jt  tho;T 

ntw;wpAs;sjhf mikAk;. jpUr;rigAk; Md;kPf tho;f;ifapy;  ehs;NjhUk; 

tsh;e;J ngUFk;.  

flTspd; ,uf;fk;> rkhjhdk;> md;G ekf;Fs; ngUfl;Lk;! Mz;lth;  ek;ik 

MrPh;tjpg;ghuhf. 

    kPl;ghpd; gzpapy; 
                                        ½ïf½.v^eq ]qíwmĞ 
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ĭ³Ģþ Â¬ĊÂßÚëçď òĊ ÅÝýòÍÂġ ±Đĝ÷ò³Úþ¬Â ÏąëéÇ

±Â¬åÛćñæ¬čý, ¹ġĜ¬ĉñæ í³Ċÿď ¹³Úñæ³ĐÂĜ¬Â

·ćÇÃĭĢĨ,đþ¬çÂġ, ±ò¬ćĜ¬æ¬Ą ÏÇÂďÂġ, ÂàĐĭ¤ø³Ĩđ

·³ÚÿĊ¬Ĩ õąæď ·ďĊ¬³ø, óġ³ĜÂĝĭ »çĉÂ¬Ċý Åģëæ òþý¥·³Đ
µ³Ĩëéý ÅÝýò µ³øç³þ ±øďĊÇ Å³ĊëéÇ ±Â¬åÛćÇÃĭĢĨ,

·÷òÛþ¬Ĩ Òěí³Ċÿď, ²æĐī³Úþ Đ¬ĉë³æ ÅÝýòÍÂğÇÅ ìýóÇ³Âÿĭ

¾ĝ³þÇ ±Â¬ÝÇÃĢé, µ÷²ò¬ĹæĊĭ ²òéć »ęçþ άÐĉ÷òÝëç, ĹçĄ÷òÝëç, 

òĊ÷òÝëç, í³ĊíĥëéĐ¬Ą¬Â¢ (1 ²òéć5:10) »ĭĢ ĐÎĨý, ·²þÑđĭ
Åàø¬ÇÅý Ãą³þ³þ ¾ć ÅÝýòÇ ²Â¬àëçď ò¬ĉÇÂ ¹æēÃĢé, 

 
ÅÝýòë³æÓ Ðĉ÷òÝëéý ·²þÑ 

άÐĉ÷òÝëçέ »ĭòé ¹³Úñæ³æÓ Îą±Îăæď
»ĭĢ ±ò¬ć³ĜÇ ±Â¬åÚé,·²þÑ öùÿď

·ćñæ²ò¬é, ¹ÚĊ¬ď ²ì¬āħĢĐĉÂ³Ĝ øßÝøďĊ, 

øĨæ¬čý ÎüÂëæ¬čý ¹³ÚñæĐĉÂ³Ĝāý
µãÃĨ¬ĉ, ÅĵÚ²Ą¬Âý óÛëæ øĩæĭ ÎüÂëæ¬ď

¾éÇÂ÷òßÚĐĭ, ·²þÑ µĐ³Ĩë ±æ¬ßÝÅàø¬ÇÃĨ¬ĉ&øë²æā8:1ς3). 

 ̈·ĭĥý ·²þÑ, ¹³Úñæ ¹ĢēÂ³Ĝ, ²òÎ¬æ ÂàĐĭ¤ø³Ĩđ³þ, 
øĨÇÂ¬þø³Úñæ óġ³ĜÂ³Ĝ Ðĉ÷òÝëéÃĢ ¶åÚĐĄ¬Â ·ćÇÃĢ¬ĉ, 

 
ÅÝýòë³æ ĹçĄ÷òÝëéý Ãć³ò 

άĹçĄ÷òÝëçέ »ĭòé ¹ĥçþ¬Ĩ
µÛëæĜëçď íĥëéæď ¶Åý. 12 

¶åÝÂġ ·Ąëæ÷²ò¬ÇÂ¬ďò¬çÇÂ÷òßÚ

±òå, òþûý µĐø¬Ĩûý í³Ģñæ
Đ¬ěÇ³Â Đ¬ěñæ¬ġ, ·²þÑ µĐ³Ĝ

Åàø¬ÇÃþ²ò¬é, άøÂ²Ĝ¢ »ĭĥ µ³Ėëé, 

µĐğÇÅ ò¬éÂ¬÷õý ¹ĥçāý ±Â¬Ýëæ¬ĉ &ø¬ħÅ5:34). 

 ̈¾ć ÅÝýòý ĹçĄø¬Â ·ćÇÂ ²ĐåÝ±øĭĢ¬ď, µé ·²þÑđĭ

đÑĐ¬Îëçď ²ĐĈĭĢ ²ĐåÝý, Òěí³ĊÂġ ø¬ģĨ¬čý, ²æĐĩď
í³Ċëæ ÅÝýòý µ³Îþ¬é, 

 

· 
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²Î¬ĉñæ ÅÝýòÍÂğÇÅ òĊý µĝÇÅý ·²þÑ 

 
άòĊ÷òÝëçέ »ĭòé ²Î¬ĉĐ³ÚñæĐĉÂ³Ĝ
»ę÷õæď,38 ¶åÝÂġ ²ì¬āħĢøĩæĭ
ìýóÇ³ÂÿĖñæ í³Ċÿď ·ćñæ¬ĭ, ·²þÑ

µĐ³Ĩ ²ì¬ÇÃ, ά»ęñé ìÚ¢ »ĭĥ ÆģĨ¬ĉ
&²þ¬Đ¬ĭ5:8). 

 ̈·ĭĥý òĊ ÅÝýòÍÂġ ά·ĩ ûÛþ¬é¢, 

ά·æħÅ ûÛē ·ď³Ċ¢ »ĭĥ í³Ĩëé ²Î¬ĉñçćÇÂĊ¬ý, ¶Ĩ¬ď

·²þÑđĭ ¾ć Đ¬ĉë³æ, ÅÝýòëçħÅ õçþ òĊë³æāý õçþ
±æ¬ÚÇÂë³æāý µĝÇÃĢé, 

 

ÅÝýòë³æ í³Ċíĥëéý ·²þÑ 

άí³ĊíĥëéĐ¬ĉέ »ĭòé úåÝý ò³Ėþ í³ĊÇÅ đĖ¬æòÛ Â¬ÇÂ÷òÝæď 

»ĭòæ¬Åý, ·²þÑ Åàø¬ÇÃþ øĩæĩÚý, ά·ĩ²øď ò¬Đý ±Îăþ¬²æ¢ »ĭĥ
µģēĥëçĨ¬ĉ &²þ¬Đ¬ĭ5:14). ·é í³Ċþ¬Ĩ ø¬ħĢë³æÇ ÅģÇÃĢé, 

 ̈·²þÑ æćý Åàø¬ÇÅæď æħÂ¬Ċ Îñ²æ¬Ĳý µďĊ. µé ÅÝýò
Đ¬ěÇ³Â³þ ²æĐī³Úþ Ïëæëçď í³Ċíĥëéý ø¬ħĢø¬Åý, 

 
¾ć ÃģĹæĐ ÅÝýòëçĭ ìýóÇ³Â ·é²Đ8  

·²þÑ 

 Ðĉ÷òÝëéÃĢ¬ĉ 

 ĹçĄ÷òÝëéÃĢ¬ĉ 

 òĊ÷òÝëéÃĢ¬ĉ 

 í³ĊíĥëéÃĢ¬ĉ. 
 

 ̈·ĭĥý µĐĉ ¹³Úñæ ÅÝýòÍÂ³ĜÓ ÐĄ¬ÇÂēý, ²Î¬ĉñæ ±òħ²Ģ¬ĉÂğÇÅ

òĊý æĄēý, òþëçď ¹ġĜ óġ³ĜÂğÇÅ ìýóÇ³Â µĝÇÂēý æþ¬Ą¬Â

·ćÇÃĢ¬ĉ, ·²þÑ³Đ ÅÝýòëçĭ ³øþø¬Â ³Đëæ¬ď, »ñæ ¹³Ú÷õý
íĄñæĄý µďĊ, 

 

Ðĉ÷òÝëç, ĹçĄ÷òÝëç, òĊ÷òÝëç, í³Ċíĥëéý ¶åÚĐĉ ìý Đ¬ěì¬ġ 
ûęĐéý ìý²ø¬Ûćñé, ìý ¶đ, ¶ëéø¬, ÎĆĄë³æ èÍÅÇÅ đĊÇÃ 
Â¬ëéÇ±Â¬ġĐ¬Ą¬Â!  

±ĮòÐċ ¶Ðĉ 
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[þ¬ë.1:1-21] 
 

Ã÷çď µÛ³øÂĜ¬Â ·ćñæ ·ĹĄ²ĐĊĉ ¾ć ²æÎø¬Â ¹ćĐ¬Ã 
đÝæ³ĊāÚĭ ±Đĝ²þĢ ¾ć ìďĊ æ³ĊĐĭ ²æ³Đ÷òßÚ¬ĭ.  
µĐ³Ĩ ¹ćĐ¬ÇÅĐçď æ¬çþĉ, æ¬ă, æøÇ³Â øħĥý          

æ³Ċđ ¶Ã²þ¬ąĭ òÍÅ ûÇÃþø¬Ĩæ¬ÂÇ Â¬à÷òßé.  Î¬ēÇ±Âĭĥ 
³ĐÇÂ÷òßÛćñæ ¾ć ÅĖñ³æ Â¬÷ò¬ħĢ÷òßÚæ¬ď, µñæÇ ÅĖñ³æ 
ĐĜĉñé û÷òé ĊßÎý øÇÂ³Ĝ µėđċćñé Â¬÷ò¬ħģĨ¬ĭ.  µĐĭ æ¬ĭ 
²ø¬²Î.  µĐ³Ĩ ¹ćĐ¬ÇÅý òáÿď æ¬çþćÇÅ ·ćñæ òÍ³ÂÇ Åģëé÷ 
ò¬ĉ÷²ò¬ý. 
 

þ¬ĉ ·ñæ øćëéĐÓÏÂġ? 
 »Ã÷çþĉ ·ĹĄ²Đď øÇÂ³Ĝ ¾ÝÇÃĨ Â¬ĊÂßÚëçď Đ¬ěñæĐĉÂġ.  
¡Ï÷óĄ¬ġ¢ »ĭĢ¬ď ¡µĖÅ¢»ĭĥ µĉëæý, ¡öĐ¬ġ¢»ĭĢ¬ď ¡Đ¬ă¢»ĭĥ 
µĉëæý.  µñì¬ßÂĝď »Ã÷ç²Ċ ·ĹĄ²ĐĊĉ øëçÿ²Ċ ðħĥÇÅý 
µçÂø¬Ĩ øćëéĐÓÏÂğÇÅ Ï÷óĄ¬ğý, öĐ¬ğý æ³ĊđÂĜ¬Â 
·ćñçćÇÂĊ¬ý »Ĩ Âćæ÷òÝÃĢé. 
 

ò¬ĉ²Đ¬ĩĭ  ²ĐåÝ²Â¬ġ (þ¬ë.1:15) 
 »Ã÷çĭ Ą¬Į¬ »ó²Ąþ øćëéĐÓÏÂ²Ĝ¬²Ú ²òÏ, îÍÂġ »ó²Ąþ 
ĹçĆÂğÇÅ øćëéĐý ±Îăāý²ò¬é µĐĉÂġ ø³Ĩÿĭ ²øď 
¹ßÂ¬ĉñçćÇ³Âÿď ò¬ĉëé, ¶å  óġ³ĜÂĜ¬Ĩ¬ď ±Â¬ĭĥ ²ò¬ÝÍÂġ.  
±òå óġ³ĜÂĜ¬Ĩ¬ď ¹ÿ²Ą¬ÛćÇÂßÝý »ĭĢ¬ĭ.  ¾ć ²æĐ Îñæç 
¹ćĐ¬Đ³æāý, µæĭüĊý ²øÏþ¬³Đ »ęýò đÚ¬øċć÷òéý Î¬ëæ¬ĩĭ 
çßÚý.  µæħÅ µĐĭ òþĭòÝëçĨ ¶āæý æ¬ĭ ò¬ĉ²Đ¬ĭ.  µĐĭ 
²þ¬²Î÷³ò µģþ¬æ Ą¬Į¬.  ò¬ĉ²Đ¬ĩĭ ·ćæþý óÎ¬Ïĭ ĐÙÎÂÍÂĜ¬ď 
í³Ģñæé. µæħÅ òþĭòÝëçĨ ¶āæý æ¬ĭ æ¬çþĉ.  æ¬çþĉ ·ÇÂßÚ¬Ĩ 
Òěí³Ċÿď ³ĐÇÂ÷òßÚ¬ĉÂġ. 
 

æ¬çþĉ ±Îăæé »ĭĨ? 
  Ą¬Į¬ēÇÅ Äě÷òÛĐæ¬ µďĊé ÎĉĐ ²Ċ¬Âë³æāý ò³Úëæ 

²æĐīÇÅ Äě÷òÛĐæ¬?  øćëéĐÓÏÂġ ²æĐīÇÅ òþñæĐĉÂġ (þ¬ë.1:17). 
æÍÂġ ¹ÿćÇÅ  ¶òëé  ±ìćÍÃ  đßÚé  »ĭĥ  ±æąñéý, æøÇÅ 
¹Âñæ ¾ć Îûæ¬þë³æ  »ę÷óÇ  ±Â¬åÛćÇÅý  ²æĐĨé  çßÚëçď  

» 
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²æĐ²Ĩ¬Ý ²Îĉñé ±ÎþďòÚ èĉø¬ĩëæ¬ĉÂġ.  ¶å  óġ³ĜÂ³Ĝāý 

¹ÿ²Ą¬²Ú ÆÚ Â¬÷ò¬ħģĨ¬ĉÂġ.  »ó²Ąþ ĹçĆÂġ, »Ã÷çþ ĹçĆÂġ 
²ò¬Ċ µďĊ.  µĐĉÂġ ìďĊ òĊûġĜĐĉÂġ. øćëéĐÓÏÂġ µĐĉÂĝÚý 
²ò¬ÅûĭĨ²ø µĐĉÂġ óĄÎđëæ¬Åý »ĭĢ¬ĉÂġ.  µĐĉÂġ »ďĊ¬ 
ÅĖñ³æÂ³Ĝāý ó³ĖÇÂ ³ĐëæòÛþ¬ď ²æĐ Ïëæ÷òÛ µĐć³Úþ 
ĮĨë³æ µÛ³ø æĨëçċćñé úßÂ æ³ĊĐĨ¬Â æÇÂ ²ìĄëçď óĢñæ 
²ø¬²Îāý Â¬ÇÂ÷òßÚ¬ĭ. 
 
øćëéĐÓÏÂğÇÅ Ã³Úëæ ¶ÐĉĐ¬æý (þ¬ë. 1:20) 
 ²æĐĭ µĐĉÂğÇÅ ìĭ³ø ±Îăæ¬ĉ.  øćëéĐÓÏÂġ ²æĐīÇÅ 
òþñæçĨ¬ď µĐĉÂğ³Úþ ÅÝýòÍÂġ æ³ĖÇÅýòÛ ±Îăæ¬ĉ.  ²æĐĭ 
ò¬ĉ²Đ¬ĩĭ ÂåÂĝď øćëéĐÓÏÂğÇÅ ·ĄÇÂë³æÇ ÂßÚ³ĜÿßÚ¬ĉ.  
 
 ²æĐĭ ìøÇÅ ±Â¬ÝëçćÇÃĢ òáÿď, ìý µçÂ¬ąÂġ 
±Â¬ÞĄø¬ĨĐĉÂĜ¬Ç Â¬à÷òÚĊ¬ý.  ²æĐ²Ĩ¬Ý ²Îĉñé ì¬ý 
èĉø¬ĨÍÂ³Ĝ »ÝÇÂ ²ĐåÝý.  ²æĐīÇÅ ûĭò¬Â ¶å  óġ³ĜÂğý 
±òå óġ³ĜÂğý Îøý. 
 

Ï÷óĄ¬ġ öĐ¬ĝĭ ²æĐĭ ìý ²æĐĭ 
 ²æĐĭ ÅÝýòÍÂġ æ³ĖÇÅýòÛ ±Îăæ¬ĉ.  »³æÓ ±Îăæ¬čý, ²æĐ 
ì¬ø øÃ³øÇÂ¬Â ±Îăāý²ò¬é ìý ÅÝýòÍÂ³Ĝ ¶ÐĉĐç÷ò¬ĉ. 
 

ĲĉùĜ¬ Ą¬²Įĵ 
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Dear Children, 

The theme this February is άMEDICAL MISSION έ.  

A medical mission is when Christian 
doctors, nurses, and helpers travel to 
ǇƭŀŎŜǎ ǿƘŜǊŜ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ǎƛŎƪ ŀƴŘ ŘƻƴΩǘ 
have good medical care.  

¢ƘŜȅ ƘŜƭǇ ƘŜŀƭ ōƻŘƛŜǎ ŀƴŘ ǎƘƻǿ DƻŘΩǎ 
love. 

Medical missions combine both faith 
and service.  

 

What do Christian medical missionaries do?  

 Use their skills to heal the sick 
 Serve in places with little or no 
healthcare 
 Treat every person with dignity and 
compassion 
 Share the hope of Christ through 
actions and words 

 

WŜǎǳǎ ŘƛŘƴΩǘ just preachτHe healed, touched, and cared. Medical missions 
continue this ministry today. 

Point to Ponder  

Caring for the sick is a powerful way to reflect 

/ƘǊƛǎǘΩǎ ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΦ We can serve 

God with our hands, hearts, and skills.  

ά[Ŝǘ ǳǎ ƴƻǘ ƭƻǾŜ ǿƛǘƘ ǿƻǊŘǎ ƻƴƭȅΣ ōǳǘ ǿƛǘƘ ŀŎǘƛƻƴǎ 

ŀƴŘ ǘǊǳǘƘΦέ τ 1 John 3:18 

Medical missions show that the Gospel is not just 

spokenτit is lived out. 

Ĉ 

                          Commit your work to the LORD, and your plans will be established.  Proverbs 16:3                   9 



 

SAYING IT WITH PICTURES é  

BOOK S OF THE BIBLE #2: EXODUS  

Author: Moses 

When It Happened: 1635ς1490 BC 

Chapters: 40 

Key People: Moses, Pharaoh, Aaron, Joshua 

Summary: ¢ƘŜ ǿƻǊŘ 9ȄƻŘǳǎ ƳŜŀƴǎ άaŀƴȅ 

tŜƻǇƭŜ ƭŜŀǾƛƴƎέΦ Lƴ ǘƘŜ .ƛōƭŜΣ Exodus tells 

about the Jews, and their deliverance by God 

ǘƘǊƻǳƎƘ Iƛǎ ǎŜǊǾŀƴǘ aƻǎŜǎΦ ²Ŝ ǿƛǘƴŜǎǎ DƻŘΩǎ 

power in the plagues, and His judgment as the final plagueτthe plague of 

deathτsweeps over Egypt. 

God miraculously provided food and water for His people as they escaped from 

Egypt, crossed the Red Sea, and wandered in the desert. They experienced His 

presence day and night, as He guided them on their way to the Promised Land.            

FOOD FOR THOUGHT 

 

                                         Blessed are the merciful, for they shall receive mercy. Matthew 5:7                 10 
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TINY TOTS SECTION  

COLOR I Né 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

God 

promised 

to make 

Abraham 

the Father 

of a Great 

Nation  

 

 

 

 

                         He heals the brokenhearted and binds up their wounds. Psalms 147:3                       11 
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                                                  Is anyone among you sick?   James 5:14a                                                  ê2 
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                                                      Let them call the elders of the church to pray over them James 5:14b                    13 
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OLDER CHILDREN SECTION  

CHOOSE THE CORRECT OPTION ς άa95L/![ aL{{Lhb{έ 

1. Why did Jesus heal the sick? (Matthew 14:14) 

a.  To show power.    b.  Because he had 

compassion. 

c.  To gain wealth.    d.  To avoid crowds. 

2. What did Jesus send His disciples to do? (Luke 9:2)  

a.  Build hospitals.    b.  Heal the sick. 

c.  Collect taxes.    d.  Write letters. 

3. Who cared for the injured man on the road? (Luke 10:33ς34)  

a.  A Priest     b.  A Levite 

c.  A soldier     d.  A Samaritan 

4. What did the Samaritan use to treat the wounds? (Luke 10:34) 

a.  Only water     b.  Oil and Wine 

c.  Bread and Fish    d.  Sand and Cloth 

5.  Jesus said the sick need whom? (Mark 2:17) 

a.  A teacher.     b.  A Doctor  

c.  A king      d.  A Friend 

6. What should believers do for the sick? (James 5:14)  

a.  Ignore them.    b.  Pray for them. 

c.   Judge them.   .  d.  Avoid them. 

7 Whom did Jesus say we serve when we care for the sick? (Matthew 25:40)  

a.  The Church.     b.  The poor. 

c.  Jesus himself.    d.  The leaders. 

8. What gift did God give to help others? (1 Corinthians 12:9) 

a.  Speaking.     b.  Healing. 

c. singing.     d.  Teaching. 

9. What kind of love should guide medical care? (1 Corinthians 13:4) 

a.  Proud love.     b.  Angry love. 

c.  Patient love.     d.  Silent love. 

10. What did Jesus often do before healing people? (Mark 1:35ς41) 

a.  Slept.      b.  Prayed. 

c.   Travelled.     d.  Ate. 

11. What did Jesus ask His followers to do? (Matthew 10:8) 

a. Take payment.    b. Heal the sick 

c. Build houses     d.  Rule nations 

12.  Whom did Jesus touch to heal? (Mark 1:41) 

a.    A King.        b.    a Beggar. c.   A Leper.         d.  A Judge.  

                             And anoint them with oil in the name of the Lord. James 5:14c                                           ê4 
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HISTORY OF CHRISTIAN MEDICAL MISSIONS IN INDIA 
Fill in the blanks using the key words given below. 
Christian medical missions in India began in the __________ __________ century 

alongside the arrival of Protestant missionaries. During this time, healthcare was 

very limited, especially for the __________, __________, and people living in 

__________ areas. Missionaries believed that medical care was a way to show 

__________ __________ while also sharing education and spiritual care. 

One of the earliest pioneers was __________ __________, who arrived in Bengal in 

1793 with __________ __________. In the mid-1800s, medical work expanded as 

missionaries started __________, small hospitals, and __________ homes. Medical 

missions were important because doctors could enter homes and communities that 

were closed to __________. 

! ƳŀƧƻǊ ƳƛƭŜǎǘƻƴŜ ƛƴ ƳŜŘƛŎŀƭ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ǿŀǎ ǘƘŜ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ψψψψψψψψψψΩǎ ƘŜŀƭǘƘŎŀǊŜΦ 

Female medical missionaries like __________ __________, who arrived in 1869, 

helped treat women in purdah and trained Indian women as __________ and 

__________. This led to the ƎǊƻǿǘƘ ƻŦ ǿƻƳŜƴΩǎ ƘƻǎǇƛǘŀƭǎ ŀƴŘ ψψψψψψψψψψ ǎŎƘƻƻƭǎ 

across India. 

By the __________ __________ century, Christian medical missions had grown into 

organized institutions such as __________ __________ __________, Vellore, 

founded by __________ __________ __________ in 1900. These institutions 

focused on quality medical education, ethical practice, and service to the 

______________________. 

!ŦǘŜǊ LƴŘƛŀΩǎ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ ƛƴ ψψψψψψψψψψΣ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ ƳŜŘƛŎŀƭ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ōŜƎŀƴ 

working in ________________ with Indian leadership, focusing on public health and 

community-based care. Today, Christian medical institutions serve through 

hospitals, medical colleges, __________ health programs, and disaster __________, 

following the example of Jesus Christ. 

Key Words (Word Bank)  
 

Early    19th     poor       women      rural       /ƘǊƛǎǘΩǎ ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴ        Dr. John Thomas  

William Carey     dispensaries      leprosy     evangelists     ǿƻƳŜƴΩǎ    Dr. Clara Swain 

Nurses     doctors     nursing     early      20th        Christian Medical College (CMC)            

Dr. Ida Scudder      marginalized      1947      partnership      rural       relief  

 

                                                         
 
And the prayer offered in faith will make the sick person well;  James 5:15a             15 
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ñDINNER FRIENDSò  

In South Korea in the 1990s, some young men played games in the local church 

building. The bishop invited them to have meals in his home. Nine of the young 

men were later baptized and served in missions. Can you find the hidden items?  
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                                            The will raise them up. James 5:15b                                                                16 

https://www.churchofjesuschrist.org/study/friend/2025/07/18-dinner-friends?lang=eng


 

 

PARABLES DECODED #2:   

TH E GOOD SAMARITAN ï Luke 10:25 ï 37  

This Parable is a beautiful example of Christian medical missions. 

How the Good Samaritan Story 

Shows Christian Medical 

Missions Principles 

a. Seeing the need - The 

Samaritan noticed the 

wounded man ἺἻἼ  Christian 

medical missions begin when 

believers see suffering and do 

not look away. 

b. Crossing boundaries - Jews 

and Samaritans were 

enemies, yet the Samaritan 

helped ἺἻἼ  Medical 

missionaries serve all people, 

regardless of race, religion, 

caste, or background. 

c. Providing medical care - He 

cleaned the wounds and used 

oil and wine (first-aid of that 

time) ἺἻἼ  Christian medical 

missions heal bodies by 

treating illness and injury. 

d. Giving time, effort, and 

resources - He carried the 

man, paid for his care, and 

promised to return ἺἻἼ  

Medical missions involve sacrifice, commitment, and compassion, not convenience. 

e. Continuing care - He took the man to an inn and ensured follow-up care ἺἻἼ  

Christian medical missions focus on ongoing care, hospitals, clinics, and 

community health. 

f. Love motivated by faith - WŜǎǳǎ ŜƴŘǎ ōȅ ǎŀȅƛƴƎΣ άDƻ ŀƴŘ Řƻ ƭƛƪŜǿƛǎŜέ ἺἻἼ  

Christian medical missions flow from obedience to Jesus and love for God 

and people. 

                       If they have sinned, they will be forgiven.   James 5:15c             17                
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Hope You Enjoyed All the Activities. Complete the 

Short Review Belowé  

1. The theme for the month of February is: ____________________________. 

2. What do Christian Medical Missions do? 

a. __________________________________________ 

b. __________________________________________ 

c. __________________________________________ 

d. __________________________________________ 

3. Who wrote the Book of Exodus? _____________ 

4. List 6 principles of Christian Medical Missions from the Good Samaritan 

parable. 

a. ____________________________; d.____________________________ 

b. ____________________________; e.____________________________ 

c. ____________________________; f._____________________________ 

Dear Children, 

Let us follow the role model of Jesus, and use our time, talents and resources 

to help those in need around us, thus sharingDƻŘΩǎ ƭƻǾŜ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊǎΦ

God bless, 

                                 Mrs. Briliya Jeyaseelan 
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                                            But I will restore you to health  and heal your wounds .  Jeremiah  30:217a                   18                

 



 

             

 

Answers to January Childrenõs Corner  

CHOOSE THE CORRECT OPTION ς άb9² /h±9b!b¢έ 

1. b. New Heart. 

2. c. On our Hearts  

3. a. Jesus.   

4. c. Cup of New Covenant   

5. c. Forgiveness. 

6. d. His Spirit  

7. c. Mediator 

8. a. Old covenant 

9. d. Eternal Life. 

10.  a. Throne of Grace.  

11. a. It has better promises. 

12. b. The new Covenant. 

Complete the Short Review Belowé  

5. The theme for the month of January is: NEW COVENANT. 

6. What is the New Covenant? It is the promise that God will forgive sin and 

restore fellowship with those whose hearts are turned toward Him.  

7. When did the events of the Book of Genesis take place? 4004ς1635 BC 

8. List 4 Timeless Truths from the Parable of the Sower 

a. Prepare Your Heart Like Good Soil; c. Beware of Distractions 

b. Stay Rooted During Challenges; d. The Word Needs Nourishment 

9. When missionary John G. Paton went to the New Hebrides, the islanders 

were known for violence and hostility. 

 

  

                                                     For I am the Lord, who heals you. Exodus 15:26b                                  19 

Note :  Submit the hard copy of the answers of Bible Quiz 

to Pastor uncle or aunty  on or before 25th of every month. 

   

 the 
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? ±Â¬ÝÇÂ÷òßÝġĜ»åãÚĭÎýòñæ÷òßÚ ·ĄåÝ &2) ìòĉÂ³Ĝ ²Đæ¬Âø
·ć÷óÚëéÚĭ »ęæ²ĐåÝý, 
 ( »ÝëéÇÂ¬ßÝ - 23     òçď -  1) ²æ¬Ċ¬+íþ¬10:1,2 

- 2) ²þ¬Đ¬Â¬Ĺ - 2 ·Ą¬Į¬23:31) 
 

1. 15     
2. 33      
3. 35    
4. 45   
5. 62     
6. 100     

7. 110  
8. 127   
9. 21     
10. 666    
11. 137   
12. 1700 

 
 
 

 
 

500000    1 Î¬û²Đď 
200000    1 Î¬û²Đď15:4 
3 ĎÇÂ¬1:56 
3000 ²þ¬õ1:3 
100 ¶ç 21:5 

 

50000 µ÷19:19 
40000    1 ì¬Ĝ¬12:1 
20 ¶ç31:41 
50 ¶ç 6:25 
24 ±Đĝ4:4 

 

 ÂàÇÅ 
 

500000 - 200000 = 300000 × 3 = 900000 ÷   3000  = 300 × 100 = 

30000 + 50000 = 80000 - 40000= 40000 ÷ 20 = 2000 + 50 = 2050 - 24 

= 2026 
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32. Keren Tessa 
33. Kavi yalini 
34. Kavin Immanel 

35. Kev Shannen P.S(Ruwais)  
36. Leona Juliet 
37. Leonel I.J. Stalin 
38. Liana Erin 
39. Linuel I.J. Sherwyn 
40. Mishael Wesley  
41. Pristina samlynPrince 
42. Rivqah Deby Rajkumar 
43. Sam Jesvin Vincent  
44. Selvajesvin (Ruwais) 
45. Sherlyn Sana (Ruwais) 
46. Starlyne Noble 
47. Steffi Priscilla .R 
48. Yedidiah Arun  (Ruwais) 
49. Yovaan jairus (Ruwais) 
50. Anna Natalie 
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    And He sent them out to proclaim the kingdom of God and to heal the sick.  Luke 9:2          21                 

 

âÄĚì : Oębęb fqbĘ½ĢâÃg wmb ÈdqĒ[Æģ e½Ğ[xk Oębęb fqbĘ½Ğ, 25-ě 

wb½Ēâġ PgÃ`ě OĞjé PghěfqÈ`ěĈUó½gĈĈÈx`Ębqġ[xk  XĚex`Ē[ôě. 

bgôv]Ĝé WhatsApp Ājě e½Ğ[xk OëĚìmxb bÈĝĒ[ôě. 

 

 



 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Ï³ĢÓÎ¬³Ċÿčý Ñđ²ÎĲý 
 

ĄÎĭ ²æ¬ø¬³Đ µ³Ėëé 
ĐćýòÛ æĭī³Úþ ²ò¬ĉ 
ĒĄĉÂğÇÅ ÂßÚ³Ĝ 

·ßÚ¬ĭ. ÎąÏĂ úåÝý µĄÎĩÚý 
²æ¬ø¬³Đ÷ òħģ òĊ ±ò¬ă 
Î¬ßÏÂ³ĜÓ ±Î¬ďċ Ï³Ģÿď 
µ³ÚÇÅýòÛ ¹ëæĄđßÝ, øĥì¬ġ 
µĐćÇÅ 128 ÎēÇÂÛÂ³Ĝ 
æåÚ³Ĩþ¬ÂÇ ±Â¬ÝÇÅø¬ĥ 
ÂßÚ³ĜÿßÚ¬ĭ. 
 

²æ¬ø¬²Đ¬, ùÅñæ Îñ²æ¬Ĳë²æ¬Ý 
Ï³ĢÓÎ¬³ĊÇÅ÷ ²ò¬ă, óĭĐćø¬ĥ 
¶åÚĐ³Ą øÃ³ø÷òÝëç ±Įóëæ¬ĉ.   
 
¡·²þÑ²Đ, ì¬ĭ ¹ýùÚëçď 
đÑĐ¬Îý ³Đ÷òæħÅ ø¬ëçĄøďĊ, 
¹øÇÂ¬Â÷ ò¬ÝòÚēý ì¬ĭ 
µ³ĖÇÂ÷òßÚæħÂ¬Â ¹øÇÅ 
Ĺ²æ¬ëçĄý!  ¹ýû³Úþ ì¬øëçĭ 
íùëæý »ĭ ²øď Ñøëçþ ±ò¬ă 
ÅħĢÓÎ¬ßÝÂğÇÂ¬Âēý ¹øÇÅ 
ìĭģ! 

 
¶åÚĐ²Ą, »ĭ³Ĩ÷ ò³Âëæ 
øÇÂ³Ĝāý, éĭò÷òÝëçþĐĉÂ³Ĝāý, 
»ĨÇÅ đ²Ą¬æø¬Â÷ ²òÏþ 
µ³ĨĐ³Ąāý øĭĩëé, îĉ 
¶ÐĉĐç÷ôĄ¬Â!  ¹ýû³Úþ ì¬øëçĭ 
íùëæý ì¬ĭ »ď²Ċ¬Ą¬čý 
ò³ÂÇÂ÷òÝÃ²Ģĭ!  æĩ³ø³þ 
µīòđÇÃ²Ģĭ!  ±Îăþ¬æ³æ ì¬ĭ 
±Îăææ¬Â ÅħĢý Ñøëæ÷òÝÃ²Ģĭ!  
·³ĐÂğÇÂ¬Âēý ì¬ĭ ¹ý³øë 
éçÇÃ²Ģĭ,¢ 
 
±Â¬ÞĄø¬Ĩ Ñò¬ĐûġĜĐĉÂğý, 
¹å³øþ¬Ĩ ÅħĢĐ¬ĝÂğø¬Ĩ, µñæ 
Ï³ĢÓÎ¬³Ċÿď ·ćñæ ³ÂçÂġ 
µ³ĨĐćý Î¬ñæûý, µĭõý í³Ģñæ 
²æ¬ø¬đĭ ìÚĐÛÇ³ÂÂ³Ĝāý, 
æĭ³Ĩ đ²Ą¬çëé, éĭò÷òÝëçþ 
øÇÂğÇÂ¬Â µĐĉ òąñé ²òÏ 
±Įóëæ³æāý ÂåÝ µ³ĨĐćý 
¶ÓÎąþ÷òßÝ æ¬ÍÂğý ²æ¬ø¬³Đ÷  
²ò¬ĭĢ ¾ć ìďĊ±æ¬ć Đ¬ěÇ³Â 
Đ¬Ė ûÛ±ĐÝëæĨĉ.  »Ĩ²Đ µĐĉÂġ 
µ³ĨĐćý  ²æ¬ø¬đÚý  ¶²Ċ¬Î³Ĩ  

µ 

Uē[ġ wbmdq¶g Pė`mÃģ ÀÃgě Uē[ġwfĞ QïĚebq[; ]ēÌbě 90:17a              22 



 
 
 

 
 
²ÂßÚ²æ¬Ý, æÍÂğÇÂ¬Â ±ĮóÇÅý 
òÛþ¬Âēý ²ĐåÛÇ ±Â¬åÚĨĉ. 
 

µ÷²ò¬é ²æ¬ø¬ µĐĉÂğÇÅ ·²þÑ 
ÃģĹéđĭ µĭ³òāý øĨñçćýò 
²ĐåÛþçĭ µĐÏþë³æāý »ÝëéÇ 
Æģ, µĐĉÂğÇÂ¬Â ±Įóëæ¬ĉ.  
µÍÃćñæ ³ÂçÂĝď µ²ĨÂĉ æÍÂġ 
ò¬ĐÍÂ³Ĝ µģÇ³ÂÿßÝ, øĨý 
çćýó Ï³ĢÓÎ¬³Ċÿĭ ò¬ÝÂġ 
øëçÿčý ÂĉëæćÇÅġ ùÅñæ 
øÃěÓÏþ¬Â ·ćñæĨĉ. 
 

»÷±ò¬ęéý ÂĊĐĄ öùþ¬Â²Đ ·ćñæ 
µñæ Ï³ĢÓÎ¬³Ċÿĭ Òěí³Ċ²þ 
æ³Ċ ÄĖ¬Â ø¬ģþé.  µ³ĨĐćý 
µĭõġĜĐĉÂĜ¬Âēý ¾ćĐ³Ą ¾ćĐĉ 
²ìÏ÷òĐĉÂĜ¬Âēý ø¬ģĨĉ.  ·é, 
µñæ Ï³ĢÓÎ¬³ĊÇ Â¬ĐĊĉÂğÇÅ 
ùÅñæ ¶ÓÎąþë³æāý, µ²æ¬Ý 
øÃěÓÏ³þāý ¼ħòÝëçþé.  
 
¡»ĭ óġ³ĜÂġ Îëçþëç²Ċ 
ìÚÇÃĢ¬ĉÂġ »ĭĥ ì¬ĭ 
²Âġđ÷òÝÃĢ Îñ²æ¬Ĳëçčý 
µçÂø¬Ĩ Îñ²æ¬Ĳý »ĨÇÅ ·ď³Ċ¢ 
(3 ²þ¬Đ¬ĭ 4) »ĭĢ ²Đæ 
ĐÎĨëçĭòÛ²þ, Ï³ĢÇ ³ÂçÂġ 
ÎëçþëçĭòÛ ìÚ÷ò³æÇ ÂåÝ 
²æ¬ø¬ ùÅñæ øÃěÓÏþ³Úñæ¬ĉ. 
 
çĢēåÚ Ï³ĢÓÎ¬³ĊÇ ÂæēÂġ! 
 

·Ąđď ³ÂçÂġ µ³ĨĐćý ¹ĢÍÃþ 
óĭĨĉ, ²æ¬ø¬ ²æĐ³Ĩ éçëé 
øÃ³ø÷òÝëçÇ ±Â¬åÛćñæ¬ĉ.  
çÜ±Ąĭĥ µñæ Ï³ĢÓÎ¬³ĊÇÅġ 
ùÂēý óĄÂ¬Îø¬Ĩ ¾ć ¾ĝ 
²æ¬ĭģþé.  µñæ ¾ĝÿĬÚ¬Â 
·²þÑ ÃģĹé ÂÚñé Đñæ¬ĉ. 
 

¹Ú²Ĩ Ï³ĢÓÎ¬³ĊÿčġĜ »ďĊ¬  
 
 

 
 
ÂæēÂğý æ¬Ĩ¬Â²Đ çĢēåÚĨ. 
µ³ĨëéÇ Â¬ĐĊĉÂġ úéý íëç³Ą 
øþÇÂý Đñææ¬ď µ³ĨĐćý ìĭĢ¬Â 
¹ĢÍÃÇ ±Â¬åÛćñæĨĉ.  ·²þÑ 
ÃģĹé ²æ¬ø¬đĭ ÂĄë³æ÷ óÛëé, 
Ï³ĢÓÎ¬³ĊÇÅ ±Đĝ²þ µ³ĖëéÓ 
±Îĭĥ, ¶ġ ìÚø¬ßÚý ·ďĊ¬æ ¾ć 
òÅçÿď ±Â¬åÝ Đñé đßÚ¬ĉ. 
 

Âĉëæć³Úþ êæĭ ·Ą¬ëçąÿď 
Ï³ĢÓÎ¬³Ċÿĭ ÂæēÂ³Ĝë çĢñé 
µ÷²ò¬ĹæĊĉÂ³Ĝ ±Đĝ²þ ±Â¬åÝ 
Đñæ³æ÷ ²ò¬Ċ²Đ ·ñæÓ ÎýòĐûý 
ìÚñæé.  óĭõ ·ĄßÏÇÂ÷òßÚ ²æĐ 
ĮĨÍÂ³Ĝ Îñçëé, µçÂ¬³Ċÿď 
µĐĉÂ³Ĝ ÃģĹéēÇÅġ çÚ÷òÝëç, 
µĐĉÂğÇÅý, øñçąÿĭ ø³ĨđÇÅý 
óæ¬, Åø¬Ąĭ, òąÑëæ ¶đÿĭ 
ì¬øëçĨ¬²Ċ ²æ¬ø¬ Ô¬ĨĹì¬Ĩý 
±Â¬Ýëæ¬ĉ. 
 

óĭõ Âĉëæć³Úþ òñçÿď µĐĉÂ³Ĝ 
òÍÅ ±òĥýòÛ ±Îăé* ¡íëçþ 
İĐ³Ĩ ÑæñæąëéÇ ±Â¬ġğÍÂġ¢
»ĭĢ¬ĉ.  µ÷±ò¬ęé Đ¬Ĩëçċćñé 
~¶±øĭ   »ĭÃĢ ¾ć Îëæý 
±æ¬ĩëæé.  ²æ¬ø¬ µĐĉÂğÇÅ, 
·²þÑ ÃģĹéđĭ Îëæë³æ 
»÷±ò¬ęéý ÂĐĩëéÇ ²ÂßÝ, 
Đ¬ěÇ³Âÿď µæĭòÛ ìÚÇÂ ²ĐåÛþ 
Îëçþë³æÇ Åģëé đĜÇÃÇ 
ÆģĨ¬ĉ. 
 

¡îÍÂġ ĐĊéõĢø¬ăÓ Î¬āý²ò¬éý: 
Đė ·é²Đ, ·ç²Ċ ìÚēÍÂġ »ĭĥ 
¹ÍÂğÇÅ÷ óĭĨ¬²Ċ ±Î¬ďčý 
Đ¬ĉë³æ³þ ¹ÍÂġ Â¬éÂġ ²ÂßÅý¢
(¼Î¬þ¬ 30:21). 
 

Â¬³Ċÿď íëç³Ą ±æĝñé Âå 
đėëæ Â¬ĐĊĉÂġ µ³ĨĐćý, 
Ï³ĢÓÎ¬³Ċÿĭ »ďĊ¬ ÂæēÂğý 
çĢñçć÷ò³æÇ ÂåÝ òþñé 
đßÚĨĉ. 

- ±æ¬Úćý 

                                        »ÍÂġ ³ÂÂĝĭ Ãą³þ³þ »ÍÂĝÚëçď ¹ĥç÷òÝëéý; ÎÍÄæý 90:17b         23 

 



 
 
 

 
 

 
    

 
 

 
 

 

 
 

 

         ¶ëø²ø ¹ĭ ¶åÚĐąĭ [ò¬ø¬³Ċ1] 
           Praise my soul, the King of heaven 
  

1.    ¶ëø²ø ¹ĭ ¶åÚĐąĭ 
çć÷ò¬æý òáñé 

     úßõ ÑÂý İĐĭ µćġ 
  ±òħĢæ¬²Ċ éçëé 

                    µď²ĊĎþ¬ »ĭ±Ģĭ³ĢÇÅý 
                    íëçþ ì¬æ³Ą÷ ²ò¬ħĥ, 

 

 »ĭ ²æĐĨ¬Ãþ Âĉëæ¬²Đ, ¹ý³ø »ĭ±Ģĭ³ĢÇÅý éç÷²òĭ  ÎÍÄæý30 : 12  

         

iuju|nkÌ» éfÁĈ iudnu_vkĈ
U¼iudÁ, 103½Ĉ a³_wf¹|f¹Ĉ föqÌĈ
Yöf¼i·dĈ\íĈàfv¼iudnuÒ½Ė 

 

1834½ĈT¸Ü  zt»ǪĈ|n·  {iuf_ǩĈ

ĐHenry Francis Lyte), U³_vnuºfvÁĈ
¼Ǫ²Æt½Ĉ g_ǪÁ fví¼ieÌkuÀmv 

qºfuǩĖ  ¼Ǫ²Æt½Ĉ \íĈ _dÀ_|l¼Ĉ
i·Úe½Ė  U³ÒÂo  j²_oÍÁĈ
zií½iunu{huǩĈ jÏ» iÌÚ zfupvÁ 
za¾iqǩ_ÂĖ  U½j²_ÂĈ S|njvÒºfĈ
_dnvÁ Sfv_Ĉ |fǪk¹àdå½, 
àeÌødå½Ĉ f³_ÂĈ idÒ_|oĈ
]·Ú´za»ðĈ qíqǩĖ  {iuf_ǩĈ
SÚ²_Ú _dÀ_|lkÌÁĈ gv»ð, 

jÏ»idÒ_Â _Ü|jkuhĈ S|n_ÂĈ
j¹fvkÌò½Ĉ i¹fvlju_²Ĉ _|lĈ
{aíq|f²Ĉ _qhÍ¼ià qp²_½Ė  YºfĈ
Ti¹fvò½Ĉ_døÂĈ\íĈfº|f{iuÁĈ

Sqǩ_|o¼ ilujǪ¹àĈ qí_vmuǩĈ
Y»å½Ĉ W¸|j|k¼Ĉ {iuf_ǩĈ
Weǩºà, Sqǩ_ÂĈ_dø|o¹ àfv¹à¼ 
iuÜqfÀ{_ÀmĈ \íĈ iudÁĈ YöfĈ
Y¸e³z_u¸duǩĖ  UfÀÒĈTfulju_Ĉ
SqǩĈ 103½Ĉ a³_wf¹|f¹Ĉ
zfǪºzfÜ¹à, S|fĈ\íĈza¾ëou_ 
Yöfv U¼iud|n Wíqu²_vhuǩ. 

Yºgv|nkÌò½ _døoÍ»Ĉ _l½Ĉ
g½|j¹Ĉ fu³_v²_u¼ifuÁĈ gu½Ĉ
Sq|l¹Ĉ àfv¹fÁĈ ZÀmà Y»i|fĈ
U¼iudnv» ên½  Weǩ¹à_vmuǩĖ 

{jò½, aǩqĈavíÅÚ_ô½ _dø|o¹Ĉ
àfv²_²Ĉ _d|j¼i·ÜÂohĈ Y»i|fĈ
U¼iudnv»Ĉ _|dav² _qÌkÌÁ 
YÜ¹à|l²_vmuǩĖ 

 

zt»ǪĈiÌlu»svÆĈ|n·Ĉ {iuf_ǩ 

1793½ĈT¸ÜĈby»Ĉjuf½Ĉéfnu½Ĉ 

 

éãÇÅÂġ 
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{ffvĈ Æ_u·nu¸·Ĉ gu·ÚÁĈ Y·h½Ĉ
Y»å½  _vluj¹fvÁ iÌmºfuǩ. 
Uo|jkÌÁĈ jv_ø½Ĉ YoÍ|jkuhĈ
gv|n|j_|o SqǩĈ SåiqÌ²_ 
{q¸ÚkÌíºfàĖ  Tl½i²_ÁqÌ|k¼ 
iÌmºfĈ XǪ{n{kĈ éÚ¹à, Òí¹àqĈ
Xpvk¼Ĉ ikÌÀav|kĈ d¼oÍ»Ĉ g_ǪÁĈ
ziÀmuǩĖ  SqlàĈ _ÁóǪĈ
quÃ²|_kÌÁĈ T³_vn´Ĉ za¾ëÂ_Â 

YöàqfvÁĈê»ðé|mĈéfÁĈiǪÖĈ
ziÀmuǩĖ  ikÌÀav|kĈ éÚ¹fød»Ĉ
1815ÁĈ SkǩnuºfvÁĈ zq²ÆR{iuǩ·Ĉ
a|ikÌÁĈ {iuf_lu_ SiÌ{r_½Ĉ
ziÀmuǩĖ  [ºàĈ T¸Ü_ô²Ò¼iÌ» 
nvjv³d»Ĉa|ikÌò½, _|davku_Ĉ1823 

éfÁĈ ¼Ǫ²Æt½Ĉ Y»å½Ĉ
jÏ»iÌÚ²Ò½Ĉ_dÀ_|l¼ i·Úe¹fvò½Ĉ
{iuf_lu_¼ĈieÌkuÀmvhuǩĖ 
 

SqǩĈ ieÌkuÀm Tl½iÌ¹f{iuà 

SqlàĈ ieÌ, _d|j¼Ĉ ieÌku_Ĉ
j·Ü{jĈ UíºfàĖ  {jò½Ĉ SqlàĈ
_qÌ¹fvm», ziuàquhĈqÌrk³_|o² 
Òmv¹fĈ _qÌ_ÂĈ Yöàqfv{n{k 

zanqÌd¼i·dàĖ  ThuÁĈ SqǩĈ
Uíi¹|fºàĈ qkfukÌí²|_kÌÁ, 

Sqlà g¸iluhĈ \íĈ {iuf_ǩĈ
{gu¾qu¾¼i·ÜĈ UmºfuǩĖ  SqlàĈ
jle¼iÜ²|_kÌhí_vÁĈgvÀÒ½{iuàĈ
SqǩĈ Ómvk Uðfvquǩ¹|f_|oë½, 
f½Ĉ iuq³_ô²ÒĈ gvqulejuhĈ
\íqǩĈ W¸ÜĈ Y»å½Ĉ Sqlà  

g½iÌ²|_|kë½ _qhÍ¹f |n·   

{iuf_Ǫ»ĈquÃ²|_kÌÁĈS»ðĈéfÁ 

 

 

 

\í  çà fví¼i½Ĉ W¸duhàĖ    Uf»  

iÌ»çĈ SqǩĈ YöfvkĈ _qÌ_ÂĈ
\Äzqu»ð½Ĉ \í za¾fv|kĈ
SoÍ¼ifÀ_u_ĈYöf¼i·dàĖ 
 

¼Ǫ²Æt½Ĉ g_ǪÁĈ fví¼ieÌkuÀð½ 

{iuàfu» SqǩĈ ZluojuhĈ iudÁ_ÂĈ
YöfvhuǩĖ  1847½Ĉ T¸Ü  SqǩĈ 54 

qkfukÌí²|_kÌÁĈ _ua{gukÌhuÁĈ
iÐÚ²_¼i·Ü, ÒoÍǩĈ _un¹|fĈ
WÅejuhĈ U¹funvgu·ÚÁ _pv²_¹Ĉ
fÑǩjuhÍ¹fuǩĖ  iÌlkue¹fvÀÒĈ é» 

SqǩĈS{g_ĈT¸Ü_ou_ĈéÚ²_ujÁĈ
|q¹fvíºfΣ ΨY»{huÚí½Ĉ juĈ {gaĈ
_ǩ¹f{lŵĈ Y»å½ iud|në½Ĉ YöfvĈ
éÚ¹fuǩĖ  iÌ»çĈ U¹funv gu·Ü²ÒĈ
ikejuhuǩĖ  qÌkufvĈ _Ü|jku_ 

UíºfiÚkuÁ, 1847½Ĉ T¸ÜĈ gq½iǩĈ
juf½, 20½Ĉ{ffv, U¹funvĈgu·ÚòÂoĈ
|gÆĈg_l¹fvÁĈSqǩĈ_unjuhuǩĖ 
 

ΨT¹j{jĈ W»Ĉ T¸dqǪ»ŵĈ Y»å½ 
iudÁĈ é»Ĉ ÓmvkiÚĈ ¼Ǫ²Æt½Ĉ
g_ǪòÂoĈ jÏhqǩ_ô²_u_Ĉ Yöf¼ 

i·dàĖ  |n·Ĉ {iuf_ǩĈ UmºfĈ
ãÀmu¸ÜĈ fvhjuhĈ1947 gq½iǩ 
juf½Ĉ20½Ĉ {ffv, Ynvazi¹Ĉ j_u 

lueÌkuí²Ò½, YÚ»i{luĈ iÌlçø²Ò½Ĉ
gdºfĈ fvíje Tluf|hkÌÁĈ
j_ulueÌkÌ»Ĉ qÌí¼i¼iÚĈ U¼iudÁĈ
iud¼i·dàĖ  SqǩĈ YöfvkĈ UflĈ
iudÁ_oÍÁĈ fjvpvÁĈ zjupv                                                                                                                                                                                                  

zikǩ²_¼i·d|qĢ 
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1 Ô¬ÿĥ 
11.00 am ¤ 1.00 pm ¹òĐ¬Î ±Įòý 

7.00 pm ¤ 8.00 pm  ±òåÂġ ½ÇÃþ ÎÍÂý 

3 ±ÎĕĐ¬ă 8.00 pm ¤ 9.00 pm ¼ąþ¬ ±ĮòÇÅę 

6 ±Đġĝ 8.45 pm ¤ 11.00 pm 
êþ  çćđćñé ¶Ą¬æ³Ĩ-                

Qr,?lbpcu q afspaf 

8 Ô¬ÿĥ 9.30 am ¤ 4.30 pm Family & Couples Retreat  

10 ±ÎĕĐ¬ă 8.00 pm ¤ 9.00 pm ¼ąþ¬ ±ĮòÇÅę 

13 ±Đġĝ 
6.30 pm ¤ 8.15 pm  Junior Church Retreat 

8.45 pm ¤ 11.00 pm 
øćëéĐ òáþ¬ĜĉÂġ ¶Ą¬æ³Ĩ-                

Qr,?lbpcu q afspaf 

15 Ô¬ÿĥ 7.00 pm ¤ 8.00 pm 
±òåÂġ & ¶åÂġ½ÇÃþ ÎÍÂý  

- ¶þĉ ·ďĊý 

17 ±ÎĕĐ¬ă 8.00 pm ¤ 9.00 pm 
¾ćÍÃ³àñæ ²Đæ ¶Ą¬ăÓÏ+  

¶þĉ ·ďĊý 

20 ±Đġĝ  

6.30 pm ¤ 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm ¤ 11.00 pm 
êþ  çćđćñé ¶Ą¬æ³Ĩ-                

Qr,?lbpcu q afspaf 

24 ±ÎĕĐ¬ă 8.00 pm ¤ 9.00 pm ¼ąþ¬ ±ĮòÇÅę 

27 ±Đġĝ 8.45 pm ¤ 11.00 pm 
êþ ¶Ą¬æ³Ĩ-                

Qr,?lbpcu q afspaf 

28 Îĩ 11.45 pm ¤ 12.00am ø¬æ ·ĥç ±Įòý¤¶þĉ ·ďĊý 
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ò¬ø¬³Ċ¤1 ¶ëø²ø, ¹ĭ ¶åÚĐąĭ 
ò¬ø¬³Ċ¤45 øÃěÓÏ ¿ăēì¬²Ĝ! 

Äĉëæ³Ĩ¤ 208 & 75 ¼ħĥÇ±Â¬åÚćğ²ø, ²æĐ¬ 
·Đ²Ą ±òćø¬ĭ, øħĢ÷²òĉ 

ò¬ø¬³Ċ¤25 Âĉëæ¬²Đ, ·÷²ò¬ ¹ý³øë 

ò¬ø¬³Ċ¤3 ¹ĭĨæý, ¶Ėý, »Í²Âāý 

ò¬ø¬³Ċ¤224 ì¬æ¬, İĐĭ ÑÂý æñèĉ 

Äĉëæ³Ĩ¤ 106 & 108 
¾ć øćñæćý Åćøćñé 
đÑĐ¬Ïÿĭ Â¬çď òÚ 

ò¬ø¬³Ċ¤37 Ô¬Ĩ ì¬æ¬, Đ¬Ĩý öù 

ò¬ø¬³Ċ¤88 ·ñæ µćġ Â¬Ċëçď 

ò¬ø¬³Ċ¤90 ì¬ħòé ì¬ġ Ą¬÷ òÂď 

Äĉëæ³Ĩ¤127 & 131 
Åà÷òÝ, ò¬đ ²æĐ 
îāĨÇÅ ±Î¬ñæøďĊ²Đ 

ò¬ø¬³Ċ¤38 îĉ æñæ ì¬ğý ¿ăñæ²æ 

 

ò¬ø¬³Ċ¤5 »ďĊ¬ý ÏĵÛëæ ìøé 

ò¬ø¬³Ċ¤290 ì¬ÍÂġ ò¬Đ÷ ò¬Ąëæ¬ď 

Äĉëæ³Ĩ¤203 & 219 Đ¬Ą¬ đ³Ĩ Đñæ¬čý 
íëæý ûþď øĨ²ø! òą 

Äĉëæ³Ĩ¤322 Òąþĭ ø³Ģñé µñæÂ¬Ąý 

 

ò¬ø¬³Ċ¤21 ²Î³Ĩÿĭ Âĉëæ¬! 

ò¬ø¬³Ċ¤367 ¶åÚĐ¬! óĄÎĭĨø¬Ã 

Äĉëæ³Ĩ¤204 & 153 ±ìÙÎ²ø æġĜ¬Û ±ì¬ñé 
²þÑ²Đ, Ãć ò¬ÎĨ÷òç²þ 

Äĉëæ³Ĩ¤5 ÎćĐ ²Ċ¬Â¬çò¬, ìøĹÂ¬Ąý! 
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ÃģĹé 
çćûĭĩ³Ċ÷òÝëæď 

1 Î¬û. 
1:19-28 

²Ą¬øĉ 
12:1+11 

ĎÇÂ¬ 
2:22-35 - 

øćëéĐ ²Î³Đ 
2 ·Ą¬Į¬. 

20:1-11 
µ÷. 

3:1-10 
²þ¬Đ¬ĭ 

5:1-9 
32 

Î¬ýòď õæĭÃĖ³ø 
»²Î. 

36:24-36 
óċ÷óþĉ 

2:1+11 
ĎÇÂ¬ 
18:9-14 

51 

õĩæ Ïč³Đ ²Ċđ. 
 25:44-51 

 

1±Â¬ą. 
1:18-124 

øë²æā 
12:28-33 

- 

ò¬ÝÂġ Đėþ¬ÂÓ 
Î¬ĭĥ òÂĉæď 

²þ¬õ 
9:22-28 

1 ²òéć 
4:12-19 

²þ¬Đ¬ĭ 
16:20-24 

72:1-18 

îç±ø¬ėÂġ 23: 26-35 Muroor 

îç±ø¬ėÂġ 24:1-16 Mussafah 

¾ćÍÃ³àñæ ²Đæ ¶Ą¬ăÓÏ 

îç±ø¬ėÂġ 24:17-34 Tourist Club   

                       [ĝĚeě Èó¶iéě fjçě Sģ wb]Ę½Ğ QïĚe½Ğxj;   gqĘ. 23:26a                   28 



 
 
 

Birth Date  Title  Name  
1  Mrs. Jansi Salini 

2 Mrs. Jasmin Jebachristy Ananthan 

2  Baby Rayhan Shalom Raj 

5 Mr. Dannie Victor 

5 Mr. Vino Thampiraj 

6  Master. Linuel Sherwyn 

8 Mr. John Adithya A 

8 Master. Edmer Fergus. R 

8  Mrs. Tamilarasi 

9  Baby Brian Steve Judah 

10 Ms. Alexia Carlyn 

11  Mrs. Selvi Thavasu 

12  Mr. Barnabas Kevin 

12  Master Aaron Peter Samuel 

14 Ms. Feny Hannah Albert 

14  Master Leonel Stalin 

14  Ms. Doreen Amadea 

15 Mr. Asir Kanagaraj 

15  Ms. Kavi Yalini Arun 

16 Mrs. Arul Mary Larata Helan. J 

16  Mrs R. Shiny Brindha 

17 Mr. Sam Winston 

17  Baby Mishael Wesley 

18  Mr. Rohan Nayagam 

18  Mrs. Jacqulin Rani 

20  Miss.  Debi Lovisha S 

23 Mr. Renald Daniel R 

23 Ms. Eunice Graclyn 

24  Mr. Jino. J.D 

24  Mrs. R. Rajalin Jaba Rani 

25 Mr. Aaron Samuel Paul 

25  Mr. Jose Wesly. J 

26 Mr. Abner Theophilus 

28  Mr. Rajat Kevin. R 
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Wedding  
Date  

Title  Name  

6 Mr. & Mrs.  Pravin Kumar Noah S 

6  Mr. & Mrs.  Jaya Chandraraja 

7  Mr. & Mrs.  Aron T K 

7  Mr. & Mrs.  Jacob Jerald Ponselvan 

10  Mr. & Mrs. Thirumalai Kumar 

14 Mr. & Mrs.  Joseph Immanuel Jamal James 

14  Mr. & Mrs.  Sunil Jaymurthy 

14  Mr. & Mrs.  John Beno 

15  Mr. & Mrs.  Ashok Raj Kumar 

15  Mr. & Mrs. Chris Marx 

16  Mr. & Mrs.  Rev. ADONI MANUEL 

22  Mr. & Mrs.  Titus Agastin 

22  Mr. & Mrs.  Arun A 

24  Mr. & Mrs.  George Kirubaharan 

               egĚe`qwb, cqģ íę½dmïě Àę½dmïě, SÂïġkmïfqÂïĒ¶wiģ; vmÆ. 1:17b        30 
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S.No. 

1 Yahvenirai 
Mr. & Mrs.  Srinivasan & 

Mrs.  Jemima 

2 Phoebe Jesna 
Mr. & Mrs.  Jeslin Raj & 

Mrs.  Bala Nancy 

1 Mr. Chris Marx 510 
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EDDING DAY 

ς APRIL 

 

   

 

 

 

 



 
 
 

 


